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OFFENES VERFAHREN ÜBER EU- 
SCHWELLE FÜR DIE ARBEITEN:  
SA 14 EISSPORTANLAGE BRUNECK – 
NEUBAU 
 
 
CIG: 767547632B 
CUP: J18B17000100004 

 PROCEDURA APERTA SOPRA SOGLIA 
EUROPEA PER I LAVORI: 
SA14 IMPIANTO PER SPORT SU 
GHIACCIO BRUNICO - NUOVA 
COSTRUZIONE 
 
CIG: 767547632B 
CUP: J18B17000100004 
 

 
KLARSTELLUNGEN 

  
CHIARIMENTI 
 

Fragestellung 16:  Quesito 16: 
In der Pos. *07.01.14.06.* ist unter anderem 
eine Mineralfaserplatte mit einer Rohdichte 
von >= 70 kg/m3 beschrieben. Als Produkt 
wird der Typ Ursa Glaswool SF32 oder 
gleichwertig vorgeschlagen. In der 
entsprechenden Preisanalsyse wird auch 
dieser Typ von Glaswolle herangezogen. Die 
verwendete Glaswolle weist aber nicht den 
Wert von >= 70 kg/m3 auf. Wir gehen somit 
davon aus, dass nicht die Rohdichte, sondern 
der Wärmeleitwert einzuhalten sind? 

 Nella posizione *07.01.14.06.* viene decritto 
un pannello in fibra minerale con una densità 
≥70 kg/m3. Come prodotto si propone il tipo 
Ursa Glaswool SF32 Solarwool o 
equivalente. Nella analisi prezzo relativa è 
stato utilizzato il prodotto proposto. Tuttavia 
la lana di vetro utilizzata non ha un valore >= 
70 kg/m³. Ne deduciamo pertanto che non 
sia la densità ma la conducibilità termica da 
doversi rispettare? 

   
Antwort 16:  Risposta 16 
Die Mineralfaserplatte muss eine Rohdichte 
von >= 70 kg/m3 haben und den angegebene 
Wärmeleitwert. 

 La lana minerale da utilizzarsi deve avere 
una densità >= 70 kg/m3 e i valori di 
conducibilità termica indicati. 

   
Fragestellung 17:  Quesito 17: 
Gerüst: im Sicherheits- und 
Koordinierungsplan sind weder im 
beschreibenden Text, noch in den Plänen und 
auch nicht in den Sicherheitskosten 
Fassaden- und Schutzgerüste 
vorgeschlagen. Wir bitten um Bestätigung, 
dass - sofern solche notwendig sind - diese 
mit den entsprechenden Positionen des 
Richtpreisverzeichnisses verrechnet werden. 

 Ponteggi: Nel piano di sicurezza e 
coordinamento, ne nei testi esplicativi ne 
nelle planimetrie e neppure nei costi della 
sicurezza sono indicati ponteggi di 
protezione e di facciata. Chiediamo 
conferma che, nel caso siano necessari, 
questi sono stati calcolati nelle relative 
posizioni del capitolato. 

   
Antwort 17:  Risposta 17 
In der Kostenschätzung der Sicherheit ist ein 
kleines Gerüst für eventuelle Montagen wo 
mehrere Firmen beteiligt sind vorgesehen. 
Fassaden und Schutzgerüste für Montagen 
sind in den jeweiligen Positionen enthalten da 
diese nicht als kollektive 
Sicherheitsmaßnahmen vorgesehen sind. 

 Nei costi della sicurezza è prevista un piccolo 
ponteggio per eventuali montaggi nei quali 
siano coinvolte più imprese. Ponteggi di 
facciata e sicurezza per montaggi sono 
compresi nelle voci relative in quanto non 
sono da considerarsi come misure di 
sicurezza collettive. 

   
Fragestellung 18:  Quesito 18: 
Hebemittel: bitte um Bestätigung, dass die 
notwendigen Hebemittel mit den 

 Piattaforma mobile: si chiede di confermare 
che le piattaforme mobili necessarie sono 
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entsprechenden Pos.en des 
Leistungsverzeichnisses (z.B. 90.02.05.06.f 
verrechnet werden. 

calcolate alla relativa voce del capitolato (ad 
esempio 90.02.05.06.f). 

   
Antwort 18:  Risposta 18 
Ja werden mit den Positionen des 
Leistungsverzeichnisses verrechnet. 

 Si sono calcolate nelle voci del capitolato. 

   
Fragestellung 19:  Quesito 19: 
Das Bewertungskriterium 02.01 verlangt 
einen beschreibenden Bericht (max. 4 Seiten 
A4 – Hochformat…), eventuell mit technische 
Datenblätter zur Erläuterung der 
vorgeschlagenen Lösung. Sind die technische 
Datenblätter zusätzlich zu den 4 Seiten 
gedacht oder müssen mit gerechnet werden? 

 Al criterio 02.01 viene richiesta una relazione 
esplicativa di (max 4 facciate A4 verticale…) 
con eventuali schede tecniche illustrative a 
delucidazione della soluzione proposta. Si 
chiede di specificare se le schede sono da 
intendersi ricomprese nelle 4 facciate di 
relazione o escluse. 

   
Antwort 19:  Risposta 19 
Die technische Datenblätter sind nicht in den 
4 Seiten des beschreibenden Berichtes 
miteingerechnet. 

 Le schede tecniche non sono da calcolarsi 
nelle 4 pagine della relazione esplicativa. 

   
Fragestellung 20:  Quesito 20: 
Einer der Begründungskriterien des 
Unterkriteriums 04.03 lautet: „die 
Vollständigkeit der Beschreibung der 
einzelnen durch das Bauvorhaben zu 
erwartenden Einflüsse und der 
entsprechenden Maßnahmen zur 
Minimierung“. Was ist damit gemeint? 

 Al criterio 04.03 nella specificazione dei sub 
criteri di valutazione viene indicata la 
seguente specifica: „La completezza della 
descrizione dei singoli effetti da attendersi 
con il progetto e le relative misure di 
minimizzazione“. Si chiede cortesemente di 
chiarire questo concetto. 

   
   
Antwort 20:  Risposta 20 
Es werden bewertet: 

1. Die Vollständigkeit der Beschreibung 
der einzelnen durch das Bauvorhaben 
zu erwarteten Einflüssen auf die 
Umgebung; 

2. Die Vorschläge zur Minimierung der 
Einflüsse auf der Umgebung. 

 Vengono valutati: 
1. L’esaustività della descrizione dei 

singoli effetti causati dal progetto sul 
contesto; 
 

2. Le proposte per minimizzare questi 
effetti causati dal progetto sul 
contesto. 

   

 


